
        
            
                
            
        

    
	Картар Сингх Дуггал 

	САР БА ХУДАГ

	“УЛСЫН ХЭВЛЭЛИЙН ГАЗАР” Улаанбаатар хотноо 1987 онд эрхлэн хэвлүүлсэн “ЭЧНЭЭ ХАЙР (өмнөд азийн зохиолчдын өгүүллэг)” авч номоос 

	Цогт охин тэнгэр сангийн захиалгаар Цагаан бамбарууш хэвлэлийн газарт 2022 онд цахим хэлбэрт хөрвүүлэв.
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	ЦАХИМ НОМЫН САН: www.e-nom.mn

	 


⁂

	Уг номыг “Болор дуран” шалгуураар шүүсэн болно. 
Программтай танилцах бол сурталчилгаа дээр товшиж холбоос руу орно уу.
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Энэтхэгийн зохиолч Картар Сингх Дуггал (1917 онд төрсөн) хэд хэдэн роман, жүжиг, нэг шүлгийн түүвэр, олон тооны өгүүллэгийн түүвэр бичиж хэвлүүлсэн Панджабын ихээхэн нэртэй зохиолчдын нэг юм. Түүний анхны «Үүрээр» өгүүллэгийн түүвэр 1941 онд хэвлэгдсэн. Түүний дараагаар «Пипалын навч» (1941),« «Гал эзэмдэгчид» (1948), «Адгуус», «Түүхий сүү», «Шинэ байшин», «Дайн хэрэггүй» (1953), «Цэцэг таслахыг хатуу хориглоно» (1954), «Надаас холхон» (1961) зэрэг түүврүүд гарсан.

	САР БА ХУДАГ

	Малан, Минни хоёрыг эх охин гэж хэн ч хэлмээргүй. Тэднийг харахад Минни эхээсээ үл ялих өндөр болохоос биш яг л эгч дүү гэсэн үг.

	— Чи үнэхээр сайхан охинтой юм даа гэж хөршийнхөн нь дуу алдацгаана.

	Минни үнэндээ жирийн нэг охин биш, ёстой сувд эрдэнэ байлаа! Даруухан, эелдэг зантайг нь яана. Охин руугаа харахад Маланы зүрх шимширнэ. Хэзээ нэгэн цагт өөрөө залуухан, ийм л цэвэрхэн байсан шүү дээ! Гэхдээ тэр одоо ч гэсэн эмгэн болчхоогүй. Одоо ч гэсэн түүний төлөө өргөн Чхенабыг1 сэлж гарах юм уу, эсвэл домогт Фархад шиг ургаа хадыг ус гартал ухахад бэлэн хүн хорвоо дээр байгаа. Маланы бодож байгаа тэр хүн хэн бэ? Тэдний тосгонд ирдэг сувдын наймаачин биш биз дээ? Тийм ээ, тэр. Юунаас болж түүний сормуус дээр нулимс бөнжгөнөнө вэ? Тэрээр уйлбал нүгэл. Түүний охин өсөж ид насанд хүрсэн хүүхэн боллоо. Тэд бүх амьдралаа хамт өнгөрөөсөн, гэтэл одоо охин нь салж явах болоод байдаг. Долоо хоногийн дараа Минни нөхрийнхөө гэрт нүүн очно. Үгүй, үгүй, үгүй.

	Малан эргэцүүлэн бодно. Хэчнээн удаа тэр хүн тосгонд нь ирж тэдний хаалгыг тогшиход Малан хаалгаа тас хааж байлаа даа. Өдөр шөнөгүй л бодож түүнгүйгээр өөрийгөө жаргалтайгаар сэтгэж чаддаггүй хүний өмнө шүү. Энэ бүх хугацаанд Малан ямар нэг зүйлийг хүлээн үргэлж уйлж унжин өөрийгөө зовоон тарчилгаж байлаа. Энэ бүх хугацаанд шүү...

	Сүүдэр уртсан, үдэш болж эхэллээ. «Өнөөдөр тэр заавал ирнэ» гэж бодоход Маланы сэтгэл догдлон хөдлөв. Хэдэн жилийн өмнө нэгэн тунгалаг сартай шөнө тэд амраа модны доор зогсож байхад түүний нөмрөг алчуур нь гулгаж унахад, түүнийг нь мөрөн дээр нь нөмөргөн зогсож байсныг саналаа. Малан тэр алчуураас салдаггүй, одоо ч гэсэн нөмөрсөөр зогсоно. Малан санаа алдлаа.

	Гудамжаар Минни ирж яваа харагдав. Тэр гачуур мод шиг гоолиг, өндөр нуруутай, шаргал үстэй болжээ. Толгойдоо алчуур зүүж, газар шагайжээ. Минни сүмээс буцаж ирж байв. Бодвол тэнд бурханд мөргөж хүссэнийг минь биелүүлж бүгдэд аз жаргал хайрлаач... гэж гуйсан биз. Тэр юу ч хүсэх юм билээ дээ гээд өөрийн бодсон бодолдоо Малан дотроо инээв.

	— Аав одоо хүртэл ирээгүй юү? гэж Минни асуув.

	— Өнөөдөр ирэхгүй байх аа. Маргааш ирвэл сайн юм сан. Ажил их байна. Хуримын бүх юмыг худалдаж авах хэрэгтэй байна гэж Малан хариулав.

	Минни ээжийнхээ хажууд ирж хуучин алчуурыг мөрөн дээрээс нь авч өөртөө нөмрөгдчихөөд өөрийнхөө алтан утас гялалзсан торгомсог алчуурыг ээждээ нөмөргөв.

	Энэ алчуур ямар сайхан алчуур байлаа даа!

	Орой боллоо. Сар мандав. Малан сэрүүн тавцанд ганцаараа суусаар байв. Гал зуухны өрөөнөөс тээрмийн чулууны чахрах сонсогдоно. Минни гурил тээрэмдэж байгаа бололтой. «Би энэ тээрэм шиг насан туршдаа хөдөлмөрлөлөө дөө» гэж Малан бодов. Өнөөдөр тэр яасан юм бол? Тэрээр ямар нэг идтэй шидтэй мансууруулсан урсгал дээр л хөвж яваа юм шиг л байв. Бодвол энэ сарнаас л болж байх шиг байна. Хэдэн хоногийн дараа энэ байшинд түүний охин-сүйт хүүхэн гарын алга, хөлийн өсгийгөө мөхидийн улаан будгаар будна. Сайхан хувцас, үнэт эдлэлээр гоёсон Минниг тойрч дуу дуулцгаана. Дараа нь сүйт хархүү нь морьтой ирж түүнийг жуузанд суулгаад авч явна... Өөртөө... Өөрийнхөө гэрт аваачна... Тэгээд тэр залуу, алгыг нь будсан улаан будгийг арилтал хүүхнийхээ гарыг үнсэх болно...

	Маланы гарыг ингэж будсан байсан боловч түүний нөхөр нь алгыг нь нэг ч удаа үнсээгүй, гарыг нь нэг ч удаа уруулдаа хүргээгүй, нэг ч удаа гар луу нь ч харахгүй өнгөрчээ. Тэрээр ажлаасаа гэртээ ирэхдээ ядарч туйлдсан ирээд бушуухан хоолоо идчихээд орон дээрээ унаад өгдөг байв. Малан хүүтэй болох сон гэж мөрөөдөн шөнө дунд өнгөртөл нүд цавчилгүй хэвтэж, одод бүдгэрч эхлэхэд л унтдаг удаа олонтоо байв...

	Охин хүн өөрөө ирээд өөрөө явдаг гэдэг зүйр үг үнэн шүү. Хурим хийгээд хоёр жил болсны хойно Маланы нүд шиг том хар нүдтэй буурцаг шиг жаахан охин Минни төржээ. Малан хязгааргүй баяртай байв. Тэрээр охиныгоо энэ ертөнцөд өөрөө дахин төрсөн юм шиг санадаг байлаа. Гэтэл одоо түүний зүрхний хүслэнг биелүүлэх гэж төрсөн шиг санагдана. Маланы уруул нь ямар нэг үл ойлгогдох хүсэлд автан чимчигнэх мэт...

	Минни гал тогооны ажлаа дуусаж, үүдээ түгжээд амрахаар хэвтэв.

	Ямар сайхан шөнө байв аа! Хүний хөл татарсан хашаанд нь сар айлчлан ирлээ. Сэрүүн агаар сэнгэнэнэ. «Би энд яах гэж сууж байгаа бил ээ? Юу хүлээнэм бил ээ? Минни түрүүн унтчихсан... Миннигийн эцэг заавал өнөөдөр хот явчихдаг нь юу юм бэ?» гэж Малан бодно.

	Малан, охиныхоо шинэ гоё алчуурыг толгойдоо зүүлээ. Тэр алчуурын алтлаг утаснууд сарны туяанд гялалзан сацарч Маланы үсэнд тэнгэрийн одод шигдсэн мэт агаад түүний сормуус, хацар, мөрөн дээр гэрэл цацруулан тоглох мэт... Дэргэдэх амраа модон дээр суусан шувуу, хэн нэгэн хүнийг дуудаж шөнөжин дуугарах гэж буй мэт уу, уу гэж хашхирна. Ийм тунгалаг сартай шөнө... бүх амьдралын турш... түүний хүлээж буй хүн ирсэнгүй... Өнөөдөр яачхав аа! Цор ганцаараа байгаагаас л ингэж байна уу? Гэвч охин Минни хажууд нь байшиндаа унтаж байгаа шүү дээ. Охиноо долоо хоногийн дараа нөхөрт гаргана, тэгээд охин нь хадмууд дээрээ очно. Би ганцаараа хоцорно... Энэ том хашаанд ганцаараа... Тэр цочив. Минни юунд явна вэ? Минни, тосгоны ахлагчийн бэр болж өөрсдийн гэр орноо төвхнүүлнэ. Харин би бүүр, цор ганцаар үлдэнэ. Миннийн эцэг цаг үргэлж зав чөлөөгүй ажилтай байдаг хүн. Гэртээ эхнэртэйгээ ярилцаад сууж байх зав ч байдаггүй, хүсэл ч байдаггүй.

	Малан гэртээ орлоо. Минни бөх гэгч унтаж байв. Өчигдөр орой түүний худалдаж авсан улаан шилэн бугуйвч толгойны нь хажууд байна. Түүний нь хагалчхаж магадгүй гээд Малан тавиур дээр тавихаар авав. Тэгснээ өөрийнхөө бугуйнд түргэн углаж хоёр гартаа зургаан бугуйвч зүүлээ. Бугуйвчнууд гялалзан аяархан жингэнэн дуугарав.

	Малан шинэ алчуур нөмөрч, хоёр бугуйндаа улаан бугуйвч зүүгээд сарны гэрэл тунарсан хашаанд гарлаа. Түүний бие нь чичирнэ. Гэнэт хаалга тогших чимээ сонсогдлоо. Энэ бол нөгөө хүний тогшилт байв. Чимээгүй, болгоомжтой, яаруу тогшив. Тэр амласан ёсоороо л иржээ... «Тэргэл сар гарах шөнө би танай хаалгыг тогшино. Онгойлгоё гэвэл тайлна биз. Үгүй гэвэл тайлахгүй байна биз. Би өөрт байдаг ганц эрхээ эдэлж чиний хаалгыг чинь л тогшино. За ийм л байна даа» гэж тэр бичсэн байв. Тэгээд одоо тэр аяархан, амттайхан, эелдэг тогшиж байна. Энэ яах аргагүй түүний тогшилт... Саруул шөнөөр гэтсэн хулгайч!.. Өтгөн хар үүл тэнгэрийг гэнэт бүрхлээ. Харанхуй, хурц гэрэл гарган асаж байсан лааг унтраачихсан юм шиг газар дэлхийг нөмөрлөө. Энэ харанхуй дундуур Маланы алхлах чимээ гарлаа. Харанхуй, хүйтэн... Тэрээр чичирсээр түлхүүрийг эргүүлтэл тэсэж ядан хүлээсэн хүний гар Маланг тэврэв. Хоёр уруул нийлэв. Удаан хугацаагаар баригдан саатсан урсгал даланг гэнэт сэт дайрч түүнийг хаман урсдаг шүү дээ.

	Яагаад тосгоны захад гарчихсан, өтгөн мөчиртэй асар том баньян модны дэргэд очоод хэдий хэр зогссоноо Малан санахгүй байв. Яаж тэд газар луу буусан, хоёулаа хэр удаан хамт байсныг бас санасангүй. Зөвхөн үүр гэгээрч эхэлмэгц л Малан гэнэт цочжээ. Тэгээд түүний тэвэрч байсан гараас мултарч, алчуураараа нүүрээ таглаад гэрийнхээ зүг яаравчилжээ.

	Малан гэртээ ороод бугуйвчаа тайлж, охиныхоо дэрний хажууд хуучин байсан байранд нь тавиад торгон алчуурыг нь орхиж, хуучин алчуураа нөмрөөд орон дээрээ хэвтлээ. Тэрээр насан туршдаа хөдөлж байгаад сая л нэг амарсан юм шиг бат бөх унтжээ. Малан зөвхөн үдийн үед л сэрлээ.

	— Ээж минь та өнөөдөр жаахан охин шиг, шувуухай шиг л унтлаа гэж Минни хэллээ.

	Минни хэдийн босчхоод, шалаа шүүрдэж, зуухаа галлажээ. Тэгээд нүүр гараа угааж, үс гэзгээ самначхаад одоо сүмд очих гэж зэхэж байв.

	Минни явж, Малан гэрийнхээ үүдэн дээр суугаад үлдэв. Дорно зүгээс зөөлөн салхи үелзэнэ. Газар дээгүүр дулаан агаар манарна. Эргэн тойронд нам гүм. Малан өөрөө дүүрэн сүүтэй ваар, сүүн дээгүүр нь мэлрэг цэцэг хөвж яваа юм шиг санагдана. Нүд нь нэг зүүрмэглэж, нэг нээгдэнэ.

	— Хүүе Малан! Чиний завхай охин чинь хаачаа вэ? Шившигтэй амьтан! Дөрөв хоноод хурим болох гэж байдаг. Гэтэл тэр чинь өөр хархүүтэй зугаалж явдаг гэж тэдний айлын Ладжо хашхирлаа.

	— Чи юу чалчина вэ? Миний охин цэвэр ариун гэж Малан эрс хариулав.

	— Ямар юмны нь цэвэр байх вэ! Бүхэл шөнийн турш адгийн амьтан шиг талд зогссон гэж тэр хэллээ.

	Малан алмайрлаа. Түүний судсаар цус нь гүйхээ больчих шиг болов. Тэрээр хөрш рүүгээ хэрдхийсэн нүдээр харахад хөрш нь цааш үргэлжлүүлэн: 

	— Урьд шөнө миний нойр хүрсэнгүй. Би гадаа гарлаа. Гэтэл тэр хоёр босгоны цаана зогсож тэврэлдэж байснаа тариан талбай руу гарлаа. Чиний байшингийн хаалга шөнөжин цэлийтэл нээгээстэй байсан. Гэтэл тэд талбайд зугаалж байжээ. Миний нойр яаж хүрэх вэ дээ! Энэ охид одоо цөм адилхан болжээ. Урьдын бидэнтэй адил юм алга аа. Бид чинь нүүрээ ил харуулахаасаа айж байлаа! гээд Ладжо авгай уйлагналаа.

	Малан хөдөлж ч чадахгүй болжээ. Ладжо эхэр татсаар цааш одов. Түүнийг дөнгөж далд ортол ахлагч Жуманы дуу гарч: 

	— Хөөе Малан дуулж байна уу? гэв.

	— Юу болоо вэ, Жуман? гэж Малан асуухад түүний дуу танигдахын аргагүй болсон байв. Дуу нь худгийн ёроолоос гарч байгаа юм шиг л хүнгэнэсэн сөөнгөтсөн дуулдав.

	— Чиний охин Минни урьд шөнө юу хийснийг чи мэдсэн үү? Нэг хүнтэй цуг баньяны доор явж байсан гээч. Би тэдний дэргэдүүр арваадхан метрийн зайтай хоёр ч удаа өнгөрсөн. Тэгэхэд тэд эргэн тойрондоо ямар ч хүн амьтан байхгүй юм шиг, юу ч болоогүй юм шиг үнсэлдээд л байсан. Эхлээд баньяны доор зогсож байснаа дараа нь тариан талбай руу явсан. Би шөнийн турш танай байшинг маналаа. Дөрөв хоноод хурим болох гэж байгаа болохоор гэрт чинь үнэтэй цэнтэй юм зөндөө байгаа биз дээ. Гэтэл хаалга чинь цэлийтэл онгойчихсон байсан. Юмыг яаж мэдэх вэ дээ. Би үүр гэгээрэхээр л явсан, тэр хэдийд ирснийг бүү мэд. Ямар гэгчийн гай вэ!.. Би түүнийг бүүр багаас нь мэднэ. Миний охин байсан бол би хүзүүг нь хуга мушгих байсан! гэлээ.

	Жуманыг явж завдаагүй байтал газрын эзэн Ранта хашаанд орж ирээд: 

	— Охин чинь хаана байна? Тэр шившигтэй амьтан чинь хаана байна? Тийм бузар амьтан миний тариан талбай дээр байсан гэж бодохоос бөөлжис цутгаж байна гэж тэрээр догшрон хашхичив.

	Тэр бүдрэхэд гутал нь суга үсрэв. Маланы хашаанд хөршүүд нь гүйлдэн ирэв.

	— Тэр алчуураа нөмрөөд миний тариан талбайгаас гарч явахыг нь би нүдээрээ харсан. Эхлээд би муу юм огт бодоогүй. Дараа нь хартал нэг эрэгтэй хүн явж байв...

	— Та яагаад намайг гүжирдээд байгаа юм бэ, ах аа? гэж Миннийн дуугарах дуун шилбүүрээр агаар зүсэх мэт тасхийв. Тэрээр цугларсан хүмүүсийн ард зогсоод ярьсан бүх юмыг сонсжээ.

	— Өөдгүй амьтан минь, би чамайг гүтгэлээ гэж үү? Би юу даа... Би тариан талбай дээрээсээ олсон энэ бугуйвч хэний бугуйвч вэ? гээд тэрээр Минни руу нэгэн хэлтэрхийг сарвайв.

	Минни өөрийнхөө бугуйвчийн чулууг тоолж үзлээ. Арван нэг байв! Тэгэхэд нь Минни чулуу шиг хөшчихлөө. Түүний нүд нь харанхуйлжээ.

	Гэтэл, Миннийн гарт улаан өнгөтэй арван хоёр чулуу зүүлттэй байхыг би өчигдөр орой харсан гэж хөршүүд нь хашхиралдав. Хашаанд хүн нэмж цугларсаар байв. Маланы төрөл саднууд ч ирлээ. Миннийн хадам эх болох хүн ирж инжийг нь авчран газар тавив. Цаашдаа юу болох бол гэж цугларсан хүмүүс сэтгэл даран хүлээв.

	Гэнэт худаг дотор нэг юм пал хийгээд явчихлаа. Цөм таг чиг болцгоов... Бие биесээ харцгаав... Минни тэр хүмүүсийн дотор алга байв. Хэнд ч хатуу үг дуугарч байгаагүй, эелдэг зантай, сайн санаат тэр охин олны дунд байсангүй. Бүгд худаг руу ухасхийцгээв.

	Хашаа хов хоосорчээ. Харин сүүдэрт тавцан дээр Малан орь ганцаараа огт хөдлөлгүй сууна.

	 

	 

	 

	⁂

	Уг номыг “Болор дуран” шалгуураар шүүсэн болно. 
Программтай танилцах бол сурталчилгаа дээр товшиж холбоос руу орно уу.
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Автоматаар үүсгэсэн тайлбар]
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